
黃茶
Yellow Tea

頭採採平陽黃湯 988
First Harvest Pingyang Yellow Broth
始於清代乾隆年間，以上乘品質、獨特風味受到朝廷青睞，遂納入為貢茶。
黃葉黃湯、濃而不澀、厚而甜醇；採於開春之初，品質絕佳，珍稀難得。
Originating in the Qing Dynasty, its superior quality and unique flavour gained esteem from the 
imperial court, thus becoming a tribute tea. With golden leaves and an amber infusion, it is rich yet 
sweetly mellow. Only available for harvest at the dawn of spring, this tea is a rare and precious find.

精選茗茶禮盒
PREMIUM TEA GIFT SET

澳門元
MOP

綠茶
Green Tea

明前梅家塢龍井 988
Ming Qian Mei Jia Wu Longjing
中國名茶之首，以「色綠、香郁、味甘、形美」四絕聞名天下。
帶清新豆香，滋味鮮爽甘醇，舒暢回味。
Revered as the crown jewel of Chinese teas, it is famous for its perfect 
“hue, aroma, taste, and shape”. With sweet and mellow flavours, 
it carries whispers of fresh bean, which leaves a pleasant aftertaste.

太湖碧螺春  488
Taihu Bi Luo Chun
著名的康熙御茶，因水土獨特，產自太湖的碧螺春帶有獨特花果香氣。
茶葉條索纖細、蜷曲呈螺，色澤銀綠隱翠、滿佈毫毛。除了滋味無窮，
碧螺春更含豐富胺基酸，具消脂、皮膚保健等功效。
Cultivated in the unique soil and water of Taihu Lake, the Bi Luo Chun is a renowned royal tea 
for Emperor Kangxi, known for its distinct floral and fruity scent. The thin and curly tea leaves 
boast an enticing silver-green colour. Beyond its rich flavour, Bi Luo Chun is abundant in 
amino acid, offering benefits such as fat reduction and skin rejuvenation.



澳門元
MOP

白茶
White Tea

2009年褔鼎老白茶  988
2009 Fuding Aged White Tea
「一年為茶，三年為藥，七年為寶」，經過十多年的陳化，香氣清幽之餘，
帶淡淡的藥香，口味醇厚帶有清甜。茶性溫和，老少咸宜，具養生功效。
“A year makes tea, three years a medicine, seven years a treasure”. After over a decade of aging, 
this tea delivers a serene fragrance with hints of medicinal herbs and a rich, subtle sweetness, 
gentle upon the palate. Suitable for all, this tea nourishes the body and soothes the soul.

雲南深林古樹白茶 488
Yunnan Ancient Tree White Tea
採於雲霧繚繞的深山，山野氣息濃郁，花香、甜香和蜜香四溢，
融於清甜甘美之中。
Harvested from the mist-shrouded depths of remote mountains, this tea captures a rich wild 
essence of flowers, nectar, and honey, all blending seamlessly into a delightfully sweet experience.

雲南月光白茶 488
Yunnan Moonlight White Tea
葉身黑白相間，宛若一彎月牙，又稱月光美人。
茶香悠長並帶有花香及毫香，唇齒間香氣久留，滋味甘甜適口，清爽怡人。
The distinctive black-and-white appearance of Moonlight White Tea resembles a crescent moon 
in the sky, often referred to as Moonlight Beauty. The tea exudes a long-lasting floral fragrance 
with delicate notes, leaving a lingering sweet and refreshing taste on the palate.

精選茗茶禮盒
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澳門元
MOP

烏龍茶
Oolong Tea

有機台灣梨山高山茶 1,288
Organic Taiwan Lishan High Mountain Tea
產於海拔2,000公尺以上的高山，得天獨厚的自然生長環境，
讓茶葉蘊含獨特而迷人的蘭花香氣，彷如不沾染世俗的深谷幽蘭。
Grown at altitudes over 2,000 meters, this tea benefits from the unique natural environment, 
imparting a captivating orchid fragrance that evokes an untainted orchid in deep valley.

武夷山大紅袍  688
Wuyi Da Hong Pao
武夷山大紅袍在岩茶中享負盛名，具有「性和不寒，久藏不壞，香久益清，
味久益醇」的特點；香氣如初春綠意，清新脫俗，味如秋日甘露，醇厚迷人。
Wuyi Da Hong Pao, a celebrated “rock tea”, is renowned for its delightful floral aroma paired with 
a mellow and full-bodied taste. Each sip leaves a lingering fragrance that tantalises the palate, 
embodying the essence of its storied origin.

安溪鐵觀音  488
Anxi Tie Guan Yin
香氣清雅，滋味濃郁，回韻持久，有「七泡有餘香」之美譽。
This tea is celebrated for its refined aroma and robust flavour, which leaves a lingering aftertaste. 
It can maintain its essence through multiple infusions, holding its flavour even after seven brews.

鳳凰單欉 - 銀花香 288
Phoenix Dan Cong – Silver Flower Notes
廣東潮州名茶，有「茶中香水」之稱，十大香型之一。
有明顯的金銀花香，香氣高鋭持久，飲後滿口生香。
A famous tea from Chaozhou, Guangzhou, is crowned one of the top ten aromatic categories. 
It features a distinct honeysuckle scent which is sharp and lasting.

精選茗茶禮盒
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澳門元
MOP

紅茶
Black Tea

雲南古樹紅茶 688
Yunnan Ancient Tree Black Tea
精選優質鮮茶，香氣怡人撲鼻，茶湯醇厚而飽滿，絲毫無澀，
香氣如織，餘韻悠長。
Selected from premium fresh tea leaves, this tea offers a natural and invigorating aroma. 
The brew is rich and full-bodied, deep in flavour without any hint of bitterness. 
Its complex fragrance weaves through the senses, leaving a long-lasting aftertaste.

荔枝紅茶  288
Lychee Black Tea
產自廣東省的工夫紅茶，以荔枝殼低温燻製而成，濃甜果香與紅茶
搭配得宜。茶湯透明嫣紅、味道醇厚。
Hailed from Guangdong Province, this black tea undergoes a low-temperature smoking process 
with lychee shells, which imparts a delightful and sweet fruity scent that complements the tea 
perfectly. The tea boasts a clear and bright red colour, with a mellow flavour.

精選茗茶禮盒
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澳門元
MOP

黑茶
Dark Tea

2015年古樹珍品普洱生茶 1,288
2015 Collected Ancient Tree Pu’er Raw Tea
特選雲南勐庫大雪山大葉種古樹喬木，經蒸壓成緊結的餅形，
獨特的蘭花蜜香，入口即感甜爽，純和醇厚，回甘生津。
This tea is specially selected from Mengka Daxue Mountain in Yunnan and is typically 
processed into compressed tea cake. It features a unique orchid honey aroma and 
offers a pure, mellow flavour that leaves a sweet and refreshing aftertaste.

2003年雲南普洱熟茶 1,288
2003 Yunnan Pu’er Ripe Tea
此茶選用雲南各地的優質原料，以傳統工藝精心製作，經過20年的乾倉收藏，
滋味醇厚且湯色清透，茶湯餘韻悠長亦略帶棗香，使人齒頰回韻。
This tea was crafted from a selection of Yunnan’s finest ingredients with traditional methods, 
and was left aging in dry storage for two decades. It offers a rich, mellow flavour presented in 
a bright and clear brew. The lingering aftertaste is delicately accented with subtle aromatic notes.

2007年宮廷普洱  488
2007 Palace Pu’er
選用優質雲南普洱嫩芽，經10年以上的存放陳化，茶湯性質溫和，
蘊含陳香與木香，口感柔和圓潤、滋味醇甜。
Meticulously chosen from high-quality Yunnan Pu’er tender buds and aged for over ten years, 
this dark tea has a mild nature, harmoniously blending the fragrance of aged wood. It envelops 
the palate with a smooth texture and a delightful, mellow sweetness.
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澳門元
MOP

黑茶
Dark Tea

金獎六堡茶  488
Gold Award Liu Pao Tea
以「紅、濃、陳、醇」見稱的廣西名茶，性質溫和，具有消暑祛濕、明目
清心、健脾胃、減肥健身的功效。餐後飲用可助消化，空腹飲用可清腸胃。
This famous tea from Guangxi is known for being “red, strong, aged, and mellow”. 
Its gentle nature is believed to relieve heat and dampness, improve eyesight and mental clarity, 
and promote weight loss. Enjoying a cup after meals can aid digestion.

小青柑  288
Tangerine Pu’er
柑皮經過日光曬乾，使茶品更有利於後期轉化。小青柑具有化痰止咳、
緩解咽喉腫痛與氣管不適等功效，而普洱熟茶溫和暖胃，幫助消化。
The tangerine peel is dried under the sun, making the tea more conducive to later transformation. 
Green tangerine has the effects of resolving phlegm and relieving coughs, relieving sore throat and 
tracheal discomfort, while ripe pu'er tea is gentle and warms the stomach and helps digestion.
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澳門元
MOP

花草茶
Floral Tea

碧池蘭妃 988
Bi Chi Lan Fei
「不見蘭花影，唯聞蘭花香」，此茶以四川雪竹甘露茶胚與蘭花
反覆窨製而成，散發馥郁蘭花芬芳。
This tea is meticulously crafted by repeatedly infusing Sichuan Ganlu tea embryos with orchids, 
producing a tea with a deeply rich and fragrant orchid aroma.

碧潭飄雪  288
Bi Tan Piao Xue
產於四川峨眉山，此茶用新鮮的茉莉花窨製而成，沖泡後清澈透亮。
朵朵茉莉漂浮，宛如碧潭天降瑞雪，意境優美。
茶湯香味悠長、鮮爽回甘，有清肝明目、生津止渴的功效。
Originating from Mount Emei in Sichuan Province, this Bi Tan Piao Xue is crafted with fresh jasmine 
flowers, resulting in a clear and bright brew. The delicate jasmine buds drift like snowflakes onto a 
jade pond gracefully, evoking a picturesque scene. Infused with a long-lasting, refreshing sweetness, 
this tea offers the benefits of nourishing the liver, brightening the eyes, and relieving thirst.

大馬士革玫瑰 288
Damask Rose
大馬士革玫瑰被譽為「玫瑰皇后」，是最古老的玫瑰品種之一，
濃郁芳香的它象徵著美麗、愛情和青春。相傳，埃及皇后也非常喜愛
大馬士革玫瑰，甚至用它來迎接她的愛人 — 古羅馬將軍馬克．安東尼。
The Damascus rose, one of the oldest rose varieties, is renowned for its rich and intense fragrance 
and is often referred to as the “Queen of Roses”. It symbolises beauty, love, and youth. Legend 
has it that Cleopatra used the Damascus rose to enchant her lover, Roman general Mark Antony.

金桂花 288
Golden Osmanthus
金桂花甜香撲鼻，遠處可聞，故得名「九里香」。在眾多桂花品種中，
金桂花的香氣最為濃郁，不僅花性溫和，還具有暖胃散寒和美白肌膚的功效。
With its renowned rich and sweet fragrance, the Golden Osmanthus is dubbed as its exceptional 
aroma can be sensed even from miles. Among the various types of Osmanthus, Golden Osmanthus 
boasts the most potent scent. With its gentle nature, the tea is known to warm the stomach, 
dispel cold, and promote skin whitening.
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